GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / BALLEHHBbIA KPAH /
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SR 1700 kg SR 2500 kg
45m ——> /o0 1550 kg 30m ——— seror 2000 kg
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= SR 1900 kg SR 2500 kg T
Ei 42m =1 sr/DR 1750 kg 27m >1 sR/bR 3300 kg
34 pam /| I ——
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H] SR 2100 kg SR 2500 kg
Ei 40m ——— se/pn 1950kg 25m —— SR/DR 3700 kg
H]
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(
3 SR 2300 kg SR 2500 kg
& 3Tm ——= se/n 2150kg 2m ———={ g/ 4200 kg
Kl
) j flmlialme
1,18 m b 7
! SR 2500 kg SR 2500 kg
’ ‘ BM —= o0 2350 kg 20m | se/on 4700k
Hor= Hsr-0,35
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). PO9-1R —- B 125'2?'838 TN 4R -- ---- 137.32.000
Maximum height under hook without fastening (m). 152.42.000 TN 2R -- - 152.32.000
_ Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). 149.42.000 BTX 45/BEX 45 - - 137.20.500
Hsr = Makcumanbras esicoma nod Kprokom 6e3 kpernneHusi (m). 149.43.000 BTX 38R/BEX 38R - 137.20.000
. ; . ABH 75 - - 152.23.000
Baglantisiz maksimum kanca alt yiiksekligi (m). 149.44.000 AR 12 - 137.21.000
(m) B 05 el a1 ) il oy BE 442A-- - 138.24.800
Y AN TMU 1.18- - 202.35.500
Hsr — 2 m.
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /. .
TRASLATION / [IEPEMELLEHVE / RAY YURUYUSLU/ 4S yala STATIONAIRE / CTALIMOHAPHOE COCTOSIHUE /SABIT/ A3
A
A r A
- A m TN2R
@ TR 8RM
X TN4R
@ g TN 12R
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N
RPN ’ g
@ 4,5m —lel—m 3,8m @ 3,8m 7 4.2m
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CARGAS | LOADS / CHARGES / HAPY3KH / YUKLER /S~ J52NS

Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumanbHbie Hazpy3ku / Maksimum yiik /3 sex gmﬁi
SR (t) SR1-2t SR2-2,5t

N 2t-2,5t |Alcance del gancho [m]/Hook reach [m]/ Portée du crochet (m) / Paduyc delicmsus kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / cslaall 520
[m] @.--.[m] 20 22 25 27 30 32 35 37 40 42 45 a7 50 52
52m 31,1-254 2,5 2,5 2,5 2,34 2,08 1,94 1,75 1,64 1,5 1,42 1,3 1,24 1,15 1,1
50m 34,4-28,1 2,5 2,5 2,5 2,5 2,32 2,16 1,96 1,84 1,68 1,59 1,47 1,4 1,3 —
47m 36,5-29,8 2,5 2,5 2,5 2,5 2,48 2,31 2,09 1,97 1,81 1,71 1,57 1,5 — —
45m 38,9-31,8 2,5 2,5 2,5 2,5 25 2,49 2,25 2,2 1,94 1,84 1,7 — —
42m 40,1-32,8 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,33 2,19 2,01 1,9 — — — —
40m 40-34,2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,43 2,29 2,1 — — — — —
37m 37-34,3 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,44 2,3 — — — — — —
35m 35,0 2,5 2,5 2,5 2,5 25 2,5 2,5 — — — — — — —
32m 32,0 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 — — — — — — — —
30m 30,0 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 — — — — — — — — —
27m 27,0 2,5 2,5 2,5 2,5 — — — — — — — — — —
25m 25,0 2,5 2,5 2,5 — — — — — — — — — — —
22m 22,0 2,5 2,5 — — — — — — — — — — — —
20m 20,0 2,5 — — — — — — — — — — — — —
lerJ / U_BH SR/DR (1) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumasbHbie Hazpy3ku / Maksimum yiik /3 sex g;“ﬂ
SR1/DR—2t/4t SR2/DR—2,5t/5t

NN 2t 25t |Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m]/ Portée du crochet (m) / Paduyc Oelicmsus kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / csladll 530
4t 5t
[m] @...Im] 15 20 22 25 27 30 32 35 37 40 42 45 47 50 52

291 _ 241 25 25 25

52m 15.9 12,9 4.5 3,09 2.77 2,39 2,19 1,93 1,78 1,6 1,49 1,35 1,27 1,16 1,09 1,01 0,95
322 _ 26,6 25 25 25 25

50m 175 143 474 3,09 311 2.69 2,46 2,17 2,01 1,81 1,69 1,53 1,44 1,32 1,25 1,15 —
342 _ 283 25 25 25 25 25

47m 18.6 15.2 5 37 3.32 2.88 2.64 2,33 2,16 1,94 1,82 1,65 1,55 1,42 1,35 — —
365 _ 302 25 2.5 25 25 25 25

45m 19,9 16,2 5 3,97 3,58 3,1 2,84 2,52 2,34 21 1.97 179 1,69 1,55 — — -
376 _ 3141 25 25 25 25 25 25

42m 20,5 16,7 5 4,1 3,69 3,2 2,94 2,6 242 218 2,04 185 175 — — — -
392 _ 324 25 25 25 25 25 25 25

4m | 573 74| s 420 | 386 | 335 | 307 | 273 | 253 | 2?8 | 214 | 1985 | — - - - —
37 325 25 25 25 25 25 25 25

37Tm 21,4 17,4 5 4,31 3,88 3,37 3,09 2,74 2,54 229 215 - - - - - —
3% 334 25 25 25 25 25 25 25

35m 21,8 17,8 5 4,40 3,97 3,44 3,16 2,8 2,6 2,35 - - - - - - —
32 _ 303 25 25 25 25 25 25

32m 20 16,3 5 3,99 3,59 3,11 2,85 2,53 235 — — — — — — — 7

30m 30 _ 30 25 25 25 25 2.5 25 _ _ _ _ _ _ _ _ _
22,5 18,3 5 4,54 4,09 3,56 3,26 29

27m 21 27 25 25 25 25 25 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
22,7 18,5 5 4,59 4,14 3,59 3,3
2 _ 25 25 25 25 25

25m 23,3 19 5 4,72 4,25 3,7 — — — — — — — — — — —
22 22 25 25 25

22m | 5 18,7 5 467 | 42 - - - - - - - - - - - -
20 20 25 25

20m 20 18,9 5 47 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPHUCTHKH MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLER] /31y (=iladl)

*opcional ] <: :>
*optional % ﬂ T :%_:
*en option d0 &S
*onyus * *
sopsiyonel EC2o%e EC2580 ECZo0BVF EC33I00VF @ 28BS ™ | oc1108vF TC360VF TH1010
*‘,SJIT’B‘ 18,4 kW 18,4 kW 18,4 kW 24,2 kW 2x3 kW 24 kw 1,8 kW 9,2 kW
¢| 13]25](25 1122 13 | 25 1,1 2,5
m/min 64 | 32| 8 82 | 41| 10 0.64 | 0..32 0.102 | 0.51 0...0,2 0...15
0...25 m/min 9202 1530 e
2’2 4 4 2,6 5 ,4...0, m/min
w t 265 |5 2,2 5 r/min m/min
m/min | 37 | 16 | 4 41 | 205 | 5 0.32 ] 0.16 0.51 | 0.25,5
ye< SR 189 m é ProTAL(EC2566(VF)/EC2580 + 0G1108VF + TC360VF) = 28,2 KW
- PToTAL (*EC33100VF + 0G1108VF + TC360VF) = *34 KW
H DR 945m 400V 50Hz ( )
@ é EC2566 KW +20%
EC2580 . .
TH1010 m/min +20%
H 480V 60Hz
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK ITOCTABKM / CEKI LISTESI /Jxaill 4 J52NS

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE / AGIKLAMA / ) L [m] Alm] H[m] P/W]kg]
R 8RM 8,07 1,19 1,19 2575
Torre / Tower /Tour Ty 12R = 12,01 119 1,19 3715
Bawnsi/ Kule /gy TN4R | A 4,15 1,19 1,19 1407
TN2R C 2,37 1,19 1,19 770
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + ocHo8aHuUe 8epxHell ceKyuu bawHu + T 3,14 1,92 2,15 2540
1080POMHBIU MEXaHU3M L A
Gobek +kule kafa bélimi tabani+mekanizma
s Al 4 7 ) Gl 332+ )l gall Bas 5 =
Estructura punta de torre + Elevacion / Tower head structure + hoisting
Structure porte-fleche + mécanisme de levage / Cmpykmypa eepxHel 4‘ l, II
cekyuu bawHu + NoObeMHbIl MexaHu3m : \ A 6,48 1,20 2,41 2250
Kule kafa béliimii yapisi+ving kulesi / Q{)ﬂ :‘7!3‘ + d ‘)-.m o D ‘i‘éﬁ et
Torre asiento pista + punta de torre + orientacién + elevacion
Slewing table + tower head + slewing + hoisting mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nrnowadku + ocHogaHue 8epxHel CeKyuu bawHu + P | = 8,12 1,92 2,44 5115
1080POMHbIU MEeXaHUu3M A
Déner tabla+kule kafa béliimi tabani+mekanizma
B+ G 4 ol sacld + ol sl Ban g 7 g
10,13 0,87 1,13 1032
P09 1R (I ’ ’ ’
Tramo de pluma P09 2R ((”)) 10,16 087 1,14 940
Jb section . 527 087 114 425
Trongon de fleche P09 3R (I1l) [ A v v . ’ ’
Cekuyusi cmpesbi P09 3N (IV) AVAVAVAVAVAVAVAVAVIA INSSSNSISN. A 10,15 0,87 1,12 880
Bom bélimii Egggm m) ‘ ‘ Lo, 10,15 087 1,03 575
3 1l - 5,26 0,87 1,02 295
&UJ\ ¢l al P0S-6N (Vi) f ) ,
2,13 0,86 1,02 110
. Q SR Q 1 0,76 0,16 0,96 160
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi /353 DR M @;{ 076 0.20 1.40 170
P SR 3 1,00 1,33 0,73 160
7 4
Carro / Trolley / Chariot / ['py3oeas menexka / Saryo /43 DR %’ A 1,04 1,37 0,88 175
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / Hp({musoseCHaﬂ KOHCOIb € 10,70 1,41 0,43 1575
nnamegpopmamu / Platformlu kuyruk / daidl (= Jiadl t\)ﬂ‘
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine 369 163 295 820
lMnameopma u kabuHa / Platform ve kabin | LS dai ! ’ !
Contrapeso / Counterweight / . U, T
Contrepoids / Mpomusosec / Denge Grande / Big / Grand / BonbLuon / Buyuk/J:\?\S D HI 1,08 0,50 2,02 2360
agirigi /4nSlaa ) 5 ) Pequerio / Small / Petit / Manbiii / Kiigik / L ,JA 1,08 0,50 1,30 1500
Base grua Testero largo / Crane base Long carriage  BEX 38R 6,38 0,84 1,47 3800
Base de la grue. Palonnier long BEX 45 7,37 0,84 1,47 4380
OcHoeaHue kpaHa. [lnuHHas nepedHsisi yacmeb Ail ﬁ T
Ving tabani. Uzun ving arabasi BTX 38R I__ __I ﬁ_LL_ 6,02 1,73 1,73 5230
(L:ulSﬂ) Al ol dania dad) )l Bac 8 BTX 45 L 7,01 1,62 1,73 5995
Lastre / Ballast / Lest / bannacm 3,8m - 4,5m Q B E Dﬂ — Lo 10 .
Altagirl taslari/ 5 BE 442A L] s - n 2,09 034 210 3450
Torre de montaje
Jacking cage / Tour de montage / MoHmaxHas 6awHs / Kadirma kafesi/h.\;*s‘)ﬂ‘ [P TMU 1.18 7,14 176 171 3200
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo '
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly —
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien -
MoHmaxHas 6awHsi 6e3 0sepu, 2py3080U menexKu, n1amgopmbl 2py3080U Menexku u 7,14 1,76 1,71 2450
onopHol 6anku -
Kapisiz kaldirma kafesi, ving képriisii arabasi, ving kbpriisi arabasi platformu ve kirig takimi b J a]
e du jle 5 AS jalie duale g dy e 5 ¢ Al O30 S Gl 2

H (m) 16 22 30 36 40 44 47
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 12 14
BEX45L Q 8 10 12 14
BEX 38R / BTX 38R 00w 6 | s 10 12 14
BEX 38RL 9 8 10 12 14
H (m) 31,9 40,1
BE 442A Q 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma rnod kptokom / Kanca alti yliksekligi / calaal) Jiul &m )Y‘
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Ins npomMexymouyHbix ebicom 8osbmume bannacm, coomeememayrowuli 6onbweli esicome / Orta yiikseklikler igin daha Ust bir yiikseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. / éﬁy‘ &M )M Jiladl dﬂ\ 3\45:\»" ] 37.\3.-.\5\5‘ Clelds )m
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLMHS] BALWHU / KULE KOMPOZISYONLARI | CJ-‘“ il gSa

Transporte
Transport/ Transport /
T H H T TpaHcnopmupoeka / Tasima / J&
AT TR ATATAN AN AN AN S e e NI AAN ] ———
- A4 AVAVAVAVAVAVAV[’AYAVYQ%ABN
TNAR _ =
45 157.52000 TN4R 45 | 1 R V2| 27 |1 TN4R 45 |1
65 TN4R TN4R 85 |2 TN 4R W 393 | 66 |2 TN4R 85 |2
TNT2R 13731000 TNTR ™R TNT2R
H
03 23| 3 nr | 185 )3 203 | 3
TN12R TN12R TNIR TN 12R ¥
321 21 4 02 | 4 21 |4 H=46 m + AR12
TR8RM  202.30.000 TR8RM TRERM T TR8RM
39 309/ 5 7g6| BT | S 399 | 5
0,83
;é%%n%(oXR l Ll TX-Q0MXXR LI TXSmOR | | TX90mxR
T390 13332000 T390 T3% 49 |6 T390
38 TD390 13332500 | |30 [*8]° 10350 s 438 |6
47 ] 76150 L 295 | 48 | 7 %7 |7
- w87 H T =
497 = =] T6-150A 57 | 8| H
, T6-150A = = 525 | 8
8(52,5] - T6-150 - 5,82 = T6-150A ,
=55 161.31.300 54| 8 T =i
AN 9O 9
T6-150 T6-150 56,5 9
91841461 31.000 o0 504 9 7 51“; TE-1%0 %84 3x HIGH CUBE 40’
AR12 137.21.000 TL20-56 Tcisp 29T | 604 110 TL20/Tx150 | g2 |10
ARD 12 137.21.800 10| 642 20431400 [650]10 | e T "
AN90 13321.000 20431200 56 | 660 |11| [—|TS2056A e |11
AND 90 133.21.800 SRR 081 <Fremss T [~ 204:31.500 ’
AN 150 161.21.000 AN 150 LR 204.31.500 56| 716 |12 TS20-56 12
AND 150 161.21.050 S8 N ’ 204.31.200 734
AL20 15321.800 ASD20R4  160.21.080 A0 Q 72 |1
ALD 20 160.21.250 ASR20 160.21.200 NN 790 |13
AS20 160.21.010 ASRD20/24 156.21.000 KRS
AS20 846 |14
i s
T: Torre / Tower / Tour / Bawnu / Kuleler / & ) )—.“ :‘
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik | tl-ﬁ J‘
E] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpo4yue koHgueypayuu /
Diger konfigiirasyonlar / 5 JA) &4 $Sa
TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / NECTHULIA / TIRMANMA / (5Ll J52NS
hmax: 3XTR4RT + 6XTN4R
> | =
h (m) 36
D (m) 6-10
P (KN) 486 436
Rmax (KN) 153 257
1,56
F ﬂ TR4RT: 800.32.100
=
- Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHympeHHsiss necmuuya /
09 [1] Bina igi trmanma / @im‘ Galudl)
pi

IQ‘ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeas Hazpyska & nokoe / Riizgar devre digi / daaal) d JIA &= )3\
[f] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynsmupytimecs / Danisiniz / &‘ t}.é)”
» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede /4wl L_é
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B riokoe / Devre digi /4«23l zos

- % FEM 1001
d D Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN 00
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 @ Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION/ DEALER
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